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Naisorganisatsioonidele.
Sügise tulekuga algab organisatsioonide töö

aeg. Maal lõpeb wäline, raskem kehaline töö ja
nii on wöimaluS rohkem waimliste huwide pääle
mõtlema hakata. Linnades jälle puhatakse suwel
ja sügise tulekuga algab elamus ja liikumine. Sa
muti kui kõikides organisatsioonide-, on lugu ka
naisorganisatsioonides, ja käesolew kirjutus ongi
määratud tänawuse tööhooaja puhuks nendele.

Läinud taimel oli wöimaluS suurem osa meie
naisorganisatsioonidest läbi käia ja nende waimlise
liikumise ning jõuga tutwuneda, mille alusel ka
järgnewad read pöhjenewad. Kui õiglaselt arwuS-
tada, siiS peab üldiselt tähendama, ek meie nais
organisatsioonid waimliselt kaunis tühjadena tun
dusid. Püüdu sinnapoole oli ja iseäranis juhtide
hulgas, kus peaaegu häda tunti selle puuduse üle
ja kibedalt ette heideti, et Väljastpoolt s. t. keskkoh
tadest mingisugust tõuget ega abi selleks ei saa.
Iseäranis mahajäetuna tundusid kaugemad maa
organisatsioonid, kuS peaaegu ühtegi kõnekoosolekut
ega waidlusöhlut ei olnud korraldatud, miS rohkeni
elamust, liikumist ja jõudu oleks enesega kaasa

Naisliikumisel ja naisorganisatsioonide tööl on
meie rahwa arenemise ja kultuurilise tasapinna tõst
mise mötteS lõpmata suur tähtsus ja ülesanne täita,
miS iga päewaga ennast terawamalt näitab ja
lahendamist nõuab. Ei saa salata, et nii nagu
terwes ilmaS, ka Eestis on naiSharidus palju noo-
rem ja loomulikult ka naise üldine haridusline tasa
pind madalam, kui praegusaja meessoo juures.
Kuid ei saa ka salata, et nii nagu ter-
weS ilmaS, ka EeStiS üldine rahwa-
arenemine ühtlasi naise samale körgu-
sele arendamist nõuab, sest haritud
mees üksi ei loo kunagi haritud kodu
ega haritud ühiskonda. Olgugi et meie

oma naisharidusega samuti kui üldise hariduse
sügawuse ja tüsedusega endid tciSte wanemate ja
manade kultuurriikidega ühekõrgusele tSSta
ei saa, kuid siiski on meil häid eeldusi kiireSti
edasijõudmiseks, sest ühtlasi hariduse ja arenemisega
puuduwad meil ta nendega kapsaskäiwad wead.
Mõtlen siin pääaSjalikult wanemate kultuurmaade
naisliitumisi, kus praegusel silmapilgul kauni- takiS-
tawalt naise enesearendamise pääle mõjub kibedus
ja wiha meeSsoo waStu, mis on jäänud
sellest ajast, mil naine enesele esimesi teid rajas
hääleõiguse ja ühiSte õiguste kätte wöitmisekS ja
miS nüüd juba suuremalt osalt ja enamjagu riiki
de- körwaldatud nina ainult naise enese käe- nende
hoidmine seisab. Meelgi raskemaks muutub sei
sukord kindlasti nendes maades, kus naised künni
tänaseni üheõiguSluse tunnistusi ei ole saanud
(SchweitS, Prantsusmaa j. t.), kus wiha juured
selle tõttu meelgi sügawamale juurduwad, miS üldise
rahwa arenemise pääle kahtlemata oma mõju

Eesti naisliikumine sarnast kibedust ei tunne,
sest Eesti mee- ja EeSti naine olid mõlemad ühe
suguse rõhumise all ja pääfid mõlemad korraga.
ÄheöigusluS tuli nagu iseenesest möistetawalt ja
andi- mehele kui naisele waba arenemise wöimaluse.
Eesti naisorganisatsioonid on oma sihiks wötnud
naise waimlise tasapinna tSStmise ja majanduslise
kindlustamise. Kuipalju nad oma sihile lige-
male on pääsenud, on raSke täpselt öelda, kuid
kindel on see, et suurte sammudega mitte. Mui
dugi on siin takistusi olnud mäga mitmesuguseid
ja suuremalt osalt mitte naisorganisatsioonidest
Srarippuwad.

Kuid jäägu siin pikemalt kaalumine minewiku
üle, see ei astu enam meie ette, wõtame säält kaasa
ainult kogemused ja waatame tulewikku, sest see
seisab meie ees ja nõuab.

/3Ufe*. Naisorganisatsioonidele — S. P.-M. Naised ja Rahvasteliit. Kas sügis ju—Kara
V2V!Ue Waan. Naiste Karskusliit asutatud. Rinnalapse terwiShoid ja Rinnalapse toitmine — ISlk.
K. Wessmann. Naer — Kara Waan. Riietamise ajaloost — r. Kodumaalt. Väljamaalt. Kirjawastused.
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Käesoleval tööhooajal peawad naisorganisat
sioonid rohkem elamust näitama ja tõsisemalt oma
ülesannete üle mõtlema ning palju rohkem neid
teostama.

Loomulikult et suudeta kohapääl wäga palju
rohkem uut pakkuda, kui seda senni on pakutud,
siin peawad keskkohad naisorganisatsioo-
nide Liit ja Naiste Karskusliit asja õige
agaralt üles wötma ja oma juhtnööre ning kaasabi
mitte keelama. Senini on naisorganisatsioonidel

see on tahtmine ja püüdmine teha, kui see
puudub, sits ei aita mingisugune abi ega juhtnöö
rid. Kohapäälsed juhid peawad wõima niipalju
et nad wäljast poolt tulnud pakkumised ise ära
seediwad ja siis suuremale hulgale edasi anna-
wad, ei jõua ehk ei ole neil energiat seda
teha, siis ei ole neil ka jõudu organisatsiooni
juhtimiseks. Samuti ei tohi jõud ja tahtmine
puududa etlewõtliktuses. Meie naisorganisatsioo
nid on enam-wähem keskkohtade-, kas linnade-, ale-
wite- wöi suuremate- kogumispunktide- maal. Kui
niisugu-te- kohtade- hää tahtmine ja tööhimu on
tugew, siiS wöib ka kohapääl organisatsioonist kau-
gemal sei-jate hulgast mõnesugust abi wöi ettekandeid

Nende mõtete allakriipsutamise juure- on esi
plaanil naise waimlise tasapinna tõstmine,
see mi- tundu- kõige nõrgemana läinud aaSta ring-

MajanduSlise külje kindlu-tamisel ja selle läbi
enesele tegewuse wöimaldamisel on naisorganisat
sioonid peaaegu erandita, isegi ime-tamisewäätt
tugewad. See on kahtlemata ük- wäga hää oma
dus mi- ütleb, et naisorganisatsioonid ka waim-
liselt s. 1. waiinliste huwide õhutamiseks palju
wöiwad korda saata, kui need küsimused ainult
käsile ja sõelumise alla wöetakse. Ja seda peab
otsekohe tehtama, meie rahwa üldine arenemine
nõuab seda, et naine kaasa läheb ja et naine
kaasa suudaks minna. Olgu siin weel kord alla
kriipsutatud, et mees üksinda ei loo haritud rahwast
— seda tõde peawad teadma kõigepäält
naised.

Missuguseid ettewötteid naisorganisatsioonid
peaksid tarwitama, sellest järgmise- numbri-.

Naised ja Rahwasteliit.
Selle päälkirja all toob „Suomen Nainen"

wäljawötte Üleilmlise Naiste Lääleõiguse Liidu
abijuhataja proua Witt-Schlumbergeri kõnest Roo
mas, Üleilmlisel Lääleöigusliidu kongressil, mida
ka siin awaldame:

„ Kõikide maade nai-te ühinemine on teinud
Rahwu-wahelise Lääleõiguse Liidu tugewakS ja
on aidanud sellega läbi wiia palju raSkeid ülesan
deid. On wäga tähtis, et koostöötamine ainult
HS-ti ei edene, waid et ta ka areneb ja süwe-

neb. Praegusel kibedal ajajärgul, mil meeste po-
liitika on kõike muud kui üksteise mõistmist ja
häätahtlikkust, kerkib meie ette koks suurt ülesannet:
esimene nendest on üldise hääleõiguse, kõlbluse ia
seaduste üheöiguSluse nõudmise lõpulikult läbin»»-
mine ja teine on tugew ühistöö kõikide maade nai-te
wahel püsima rahu') loomiseks.

Niisugust rahu wöib kindlu-tada ainult tugew
RahwaSteliit, kuhu kuuluwad kõik rahwused.

Meie esimene üleSanne on teise eel käia. Nai-
sed armaStawad oma isamaad niisama soojalt kui
mehedki ja nende tahtmine ei ole kaugeltki mitte,
et selle hää käekäik loiult edeneks. Niisugused nai
sed, kellel puudub isamaaarmastus, ei wöida meie
usaldust. Aga meie peame õppima aru saama ka
wõöraSte maade nai-te armastusest oma isamaa
waStu ja meie peame kord sellele arusaamisele
jõudma, et minu isamaa armaStus ei ole mitte
teiSte maade wihkamine. Meie peame alalõpmata
teritama seda möiStet, et wiha ei ole mingisugune
hää jõud, waid saadanlik häwitu-abinõu ja et meie
üleSanne on selle asemele armaStust istutada. Kõige
jõuga tõrjume tagasi selle wäite, et wiha on tar-
wilik isamaa armastuse äratamiseks. On olema-
rahwuSlik ja rahwaStewäline isamaalisus; rahwuS-
lik piirdub ainult oma isamaa piiridesse, kuna rah-
waStewäline tähendab armastust terwe inimkonna
waStu. NaiStel on palju kergem kui meeStel tõusta
inimkonda armaStawale seisukohale, sest naiSte sü
damete pääl ei lasu weretööd wõöraSte rahwaSte
waStu. Olgugi et naised kõigest südamest on jäl
ginud oma meeSte, poegade ja wendade püüleid,
kuid siiski ei ole nad kätt üles tõStnud üksteise
waStu ja kaugeltki ei ole sõda olnud nende arwateS
ainukene abinõu riidude lahendamiseks.

Loritud rahwad mõistawad kohut oma koda-
nikkude keSkel ettetulnud tapmiste üle, kuid sääl-
samaS kiidawad hääkS rahwu-wahelise werewala-
mise. KuS on siin loogika? Just sarnase mõtle-
miSwiisi waStu tahame wälja aStuda.

Meie, naised, oleme olnud senni sõdadele kõige
suurema ohwri andjad, see weri miS sääl on wala-
tud, on olnud meie weri ja meie emapiim, millega
omi lapsi oleme toitnud. Naiste werd on sõdades
walatud ja sellepärast on emade köigesuurem üleS
anne sõdade wastasekS liikumiseks koonduda.

MeeSte poolt juhitud maailmapol.itikaS on
senni puudunud naiSte soe südame jõud, mehed
on tihtt pilganud naiste sooja südant ja tunnete
erksust, kuid ilma naise sooja südameta ei saa nad
läbi suure- rahwaSte peres ega wäikeses, ainult
kahele inimesele määratud kodus.

Meie siht ei ole mitte ainult unistuS, waid
kõikidest raskustest hoolimata wöime seda teostada,
kui ainult tugew ühistunne meid seob.

Meie peame pöörama oma pilgud tulewikku,

Ii Sõdade waStane liikumine on Lige suur ja tugew
kõikide» wanemate» kultuurriikide». Suure tõuke sellek»
on andnud maailma jöda ja meelgi jatkuwad koledused.
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ei minswikku, ja siis wSlme üksteisele teenäitajaks
olla. Ühisel jõul tahame üles ehitada maailma rahu.

Uks kindel abinõu selleks on Rahwastelitt ja
sellepärast tahame kõigest hingest toetada tema ole
masolu ja tööd."

Pääle kõne wöetakse ühel häälel wastu järg
mine resolutsioon: „Ära tundes seda, et Rahmaste-
liit ainult siiS oma täieliku tähtsuse omandab, kui
temas on kõik rahwused esitatud, awaldab Rahwus-
waheline Naiste hääleõiguse Liit soowi, et wiibi-
mata kutsutaks liigeteks kõik rahwad, kes senni
meel sinna ei kuulu."

Ka8 sügis ju?...
Kas sügis ju? — sa küsid, nähes lehti,
mis maha paisand puielt mängitelles tuul;
kas sügis ju? — sa kohkud, nähes: ehtind
end purpurisse oks üksik warjulisel wahtrapuul.
On’ sügis siis? Ent alles algus suwe wiimsel kuul,
ning meeles muinasjutuna weel kewad’ unelm

Näib — wara kuulata weel sügistuulte wiise...
Weel suwe hõõg’waid õisi köidaks wanikuisse,
weel loodaks : möödunud ei suwi nägematult nii,
waid hilisena naeratab ta wast ehk sullegi!
Ent waata: naeratab ju päike ometi,
ning muretu kuis taewa waikne sina!
Luikwalge pilwe rännak — ei sügiswihmu en

nusta ta weel 1
Leht üksik teel
las nukrustelles westab kaduwusest juttu
ja ennustab kuldpisarlist ehk algawatki nuttu —
sul hinges tuikawad kuid suwe waiksed kajud
ning kaugema weel näiwad kurwad sügisajud...
Sa usud: siiski küllalt weel
on soojust suwist, päiksepaistet eel I

Kara Waan.

Naiste karskusliit asutatud.
Tartu -Wöru Rahukogus registreeriti Eesti

naiste karskusliidu põhikiri, mille alusel karSkustöõd
naiste hulgas täiesti iseseiSwalt organiseerima
hakatakse.

Naiste karskusliidu otStarwe on olla kõikide
alkoholismi wastu wöitlewate naisorganisatsioonide,
osakondade, toimkondade, rühmade ja asutuste ühen
dajaks Eestis. Oma liigeteks koondab Naiste
Karskusliit köigepäält käesolewal silmapilgul töö-
tawad naisorganisatsioonid, neid aga enne täis
karskuse alusele tömmateS.

Iga niisuguse täiskarskuse alusel seisma orga
nisatsiooni juure moodustatakse täiskarskete naiste
osakond, keda siiS ka organisatsiooni poolt naiSte
karskuskongresside hääleõiguslikkudeks saadikuteks
walitakse, kuna sõnaõigus kõikidel N. K.-liitu kuu-
luware organisatsiooni liigetel on. Ka kõikide ame
tite pääle walitakse ainult täiskarsked naised.

Naiste Karskusliidu töö pääsihiks on karskuS-
teadmiste lewitamine ja süwendamine naiste hulgaS,

missugust teed nad loomulikumalt kodudesse ja
laste juure lähemad ning rahwa karskene-
miseks kõige kindlamini kaasa aitawad.
Ühtlasi tahab Naiste Kardkusliit suure osa oma
tööjõust anda kodukaswatusküsimuse selgitamiseks,
selleks ülemaalisi emadepäewi jne. korraldades.

Naiste Karskusliidu asutamisega on karskus
liikumises suur samm edasi mindud — naisorgani-

iatsioonid, kes senni karskuswöitlusest kaugemal oneisnud, olgugi kaasa tundnud, saamad nüüd aktiiw-
elt sellega üheS minema. Märtsikuul ärapeetud

1 naiskarskuspäew andis sellest kindla tunnistuse.
Ja loomulik see ongi, sest puudutab ju alkoholi
küsimus naist palju walusamini kui meest.

Nagu eelpool tähendatud, tahab Naiste Kars
kusliit oma päätähelepanu pühendada naiste kars
kusteadmiste lewitamiseks ja süwendamiseks, ja
koduse laSte kaswatamiSküfimuse selgitamiseks. Sel
leks saadab ta wälja kõnelejaid ja kirjalikke juht
nööre ning üleskutseid. . Kohapäälsed naisorgani
satsioonid wöiwad alati pöörata kirjalikkude, kui
ka suusõnaliste nõuküsimustega NaiSte Karskusliidu
poole, kust alati häämeelega waStatakse. Samuti
wõlwad kohalikud naisorganisatsioonid Naiste Kars
kusliidult kõnelejaid paluda. Kõnelejate sõidurahad
maksab Naiste karskusliit omalt poolt.

NaiSte Karskusliit loodab, et naisorganisat
sioonid õige elawalt tema abi saamad tarwitama
ja sellega liidu ja seltside-wahelise tugema ühenduse
loomad. Samuti loodab N. K.-liit sooja waStu-
tulekut ja kaasaaitamist naisorganisatsioonidelt ja
kõikidelt naistelt, kellel meie rahwa hää käekäik ja
tulemil kallis.

Rinnalapse terwishoid.
A. Z. Makushini 7»da trüki järele wenekeelest autori loal

tõlkinud St. Wessmann.

(Järg).
Lapsele keha puhtust on tarwiS weel enam,

kui täiSkaswanule, sest lapse nahk on õhuke, õrn,
saab kergeSti haawu; nahas on palju weresoonekefi;
sagedasti nahk määrdub wäljaheidetega. Sellepärast,
kui lapse puhastamine on korratu, siis mitmesugused
ained wöiwad nahka äritava ja pisielukad wöiwad
pääseda läbi naha kehasse. Selle tagajärjeks wöiwad
olla mitmesugused haigused.

Waatleme puhtuse nõudmisi sündimisest pääle.
Kohe pärast sündimist lapse keha on limaga kaetud.
Suus ja ninaS on ila ja lima. Nagu teada, sün
dinud lapsel jääb osa nabanööri alles. Selleläbi
haigust sünnitajad pisielukad wöiwad meresse sattuda
ja isegi üldist mädakihwtitust sünnitada. 4—7 päewa
wahel nabanöör kukub ära; naba kohale jääb haaw,
mis alles 9—14 päewal kinni kaswab. Kuni selle
ajani tuleb karta, et haawa läbi haigust sünnitajad
pisielukad wöiwad kehasse tungida.

Selle põhjal, mis praegu räägitud, lapse suu
ja nina puhastatakse kohe pärast sündimist keedetud
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weega puhtakt. West puhastuseks olgu ka- puha-
wõi segatud (2%,) borakfi wöi boorhappega; niisama
hoolega peStakse puhtaks silmad ja nägu. Juuksed
määritakse munarebuga, sest see aitab kaasa raSwa-
atnete lagunemisele. Keha wvidakse prowankSSliga.
Pärast ftda kSik keha pestakse wanniS 29—30" R
soojuse- HLSti pubtaks. Pesuks tarwitakse pehmet,
Srna seepi, näiteks, munaseepi. Pärast pesemist
lapS loputatakse ja kuiwatatakse soojendanud ltnaS.
Nabanöör riputatakse üle mingisuguse tuiwatawa
ja ptfielukaid hukkama pulbriga, nagu kseroform,
walge, puha- sawipulber j. n. e , ja keeratakse puhta,
läbikeedetud marki ja puhastatud puuwilla sisse.
Pulbri riputamist tuleb korrata,* künni nabahaaw
kinni kaSwab. Künni naba kinnikaSwamiseui on soo-
witaw, et manni tehtaks keedetud meest. — Anum,
milleS last wannitatakse. olgu hõlpu- puhastada ja
puhaS. Anumat ärgu tarmitatagu millegikS muuks
otStarbekS.

Künni kolme kuu wanaduseni manni tehtakse
iga päew. SiiS manni wöib teha päewa tagant,
nimelt kalmel. Wee soojus, alguses 28", wöib
aaSta lõpuni alaneda kuni 27—26°. Lõputuseks
mesi olgu ükS kraad külmem.

Pesemise juureS seepi ei ole maja üle kahe
korra nädala- tarwitada, et nahk liig sagedase na
hamääre körwaldamise läbi üritatud ei saakS. Sa
gedase seebi tarwitamise mõjul, eriti palamas mees
wõi sauna-, ilmub haiguS, mida rahwasuu nimetab
»õit-misekS". Kui nahka ei äritava, fii- ka öitS-
mist ei tule ette.

Pärast wannitamist nägu, silmad ja ninaaugud
eraldi puhastatakse keedetud weega, kõige parem
puhta puuwilla abil, mis pärast pruukimist ära
wisatakse.

Enne kui tund aega pärast toitmist ei ole ko
hane manni teha. WannitamisekS kõige parem aeg
on õhtul, une eel. Nii lapS magab öösel paremini.

EuupuhaStnS, pääle esimese päewa künni ham
maste ilmumiseni, ei ole tingimata tarwilik ehk
wöib seda ainult kord päewas pehme linase lapiga
toimetada. Lapp kastetakse keedetud weeS märjaks
ja mähitakse ümber sõrme. Kui aga suus ilmub
walge, õhuke kohupiimataoline kord, n. n. suuwamm,
fiiS tungiwalt on maja suud puhaStada 2°/0 borakfi
ehk boorhappe-weega mõnikord päewas, kuni suu
täieSti puhtaks jääb.

Wäljaheidetega määritud kehaosad tuleb igakord
puhtaks ^rsta (parem puuwillaga, kui mammiga)
ja siis ära kuiwatada. Pärast seda ära hauduma
tillumad kehaosad tuleb üle riputada kas kserofor
miga wõi talgi (raswakiwi) pulbriga wõi seguga,
mis on walmistatud ühest osast boorhappest, ühest
osast tärklisest ja kahest osast bismutist. Wedela
wäljaheitega määritud kohad wöib kohe ära kui-
watada ja siis pulbrit riputada, kuid siiski määritud
kohad on parem enne ära peSta.

Korda pidama lapsi wöib õpetada wiien
dast kuust peale. Lommikul, õhtul, enne magama
minemist ja mõni kord päewa jooksul (kõigeparem
üks tund pärast toitmist), niisama öösel, kui laps

unest üleS ärkab, maja last poti kohal hoida. La-
rilikult lapS saab warSti aru, miS temalt nõutakse,
ja hattab ise potile tahtma.

Kaitseröuge panemist wõib aasta ümber
toimetada, ainult suwisel palaival ajal mitte. Euwel
lapsed harilikult kannatawad muidugi seedimise rikete
all. Kõigeparem aeg kaitserõugete panemiseks on
kolmas ja nelja- kuu pärast sündimist. Kuid wöib
ta enne ja pärast rõugeid panna, näit., esimese kuu
lõpul kui ainult lapS on terwe. Rutata tarwiS
nimelt fiiS, kui röugehaigust lähedal siin ja sääl on
liikuma-. Kui kaitserõuged pandud, siiS last ei tohi
ainult kõige lähematel päewadel wannitada. Pärast
mitte ainult, et tohib, waid on soowitawgi last
wannitada. Wannitamise ajal tuleb kätt, kuhu
kaitserõuged pandud, weest wäljas hoida.

Rinnalapse toitmine.
Rinnalapse terwishoiuS korralik toitmine on

kõige tähtsam küsimus. Emapiim tuleb seada toit
mise lipule. Emapiim on niisugune nõia-
wedelik, mis kõige rohkem kindlustab
korraliku kaswatuse ja terwe lapse kaS-
wamise.

Lädaohtlik on, kui ema jätab lapse imetamise
amme hooleks. Amm wöib põdeda haigusi, ilma
et seda märgataks, ta wöib ära minna; üldiselt,
ammed on harimatud, pääle selle, neil pole tungi
laste wastu tähelepanelikud olla ega nende eest
hoolitseda.

Kunstliku') toitmise tarwitusele wötmine on
lapsele tõsiselt hädaohtlik. Tähelepanekud kaswa-
tusmajades näitawad, et kunstliku toitmise puhul
surewus on kuus korda suurem, kui loomulikul toit-
misel. Pole ka imeks panna, sest lehmapiim läheb
oma kokkusääde ja omaduste poolest tublisti lahku
emapiimast. WördlusekS toon järgmise tabeli:

Emapiim 87,41
EeSli „ 89,64
Mära„ 90,78
Lehmapiim 87,17
Kitse „ 85,71

Munaw. RaSwa Suhkrut Tuhka-)
0,31 °/o
0,51 „

Sellest tabelist on näha, et munalvalge ja suhkru
olluste hulga poolest emapiimale kõige rohkem sar-
nased on eeSli- ja märapiim. Ka munawalge kok-
kuminemine wõi rarretumine on neis piimade-
samasugune kui emapiimas. Munawalge rullid on
neis piimades kobedad ja wäikesed. Selle wa-tu,
lehma- ja kitsepiimades olew munawalge tarretub
wõrdlemifi tihedat ks tükkideks. Niisugune wahe,

I) Loomulik toitmine tähendab lapse toitmist ema-
piimaga, kunstlik toitmine — looma piima wõi nende

ainetega. Tõlk. täh.
Tuha hulk wastab mitmesuguste soolade hulgale.

- w — Ealised analüüsist saadud
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nagu füsioloogiast tuttaw, on tähti- seedimisel.
Wäikesed, kobedad tükid seeduwad palju rutemini
kui suured tihedad tükid. Laste seedimiSapparaat
on nimelt emapiima jaokS korraldatud.

Sellepärast rinnalapsi lehmapiimaga toite- on
neid asjaolusid waja meele- pidada. Et emapiim
feedub hä-ti, siis lehmapiima oma kokkusääde poolest
tuleb wöimalikult emapiimale lähendada.

Siiski, ainult iseäranis möjuwatel põhjustel
ilma südametunnistuse piinata emad wSiwad oma
laSte imetamise kõrwale jätta. KunStlik toitmine
on hädaohtlik lapse tenvisele, aga amme tarwitamine
on kölbliselt madal. Amme oma laps jääb ema
piimast ilma, mille tagajärjel ta ka- sureb wöi kas-
wab nõrga terwisega.

Ema wöib saada wabaStatud rinnaandmiseft
ainult siiS, kui ta põeb mõnda kurnawat wöi ttil-
gehakkawat haigust, nimelt, kui külgehakkaw haigus
wõib edasi antud saada imetamise läbi. Kaugeltki
mitte kõik külgehakkawad haigused ei kuulu niisu
guste hulka. Näiteks rinnaandmist ei maksa ära
jätta difteriidi puhul; tiisikuse juureS, kui ta weel
liig kaugele pole läinud, niisama suurema jao kuri-
tõrve (siifilise) kordadel ja sünnitamisele järgnewate
haiguSte ajal; rõugete puhul, kui kaitseröugete
panek lapsele on õnneStunud ja röugepanekust 10
päewa on mööda läinud; roosi puhul ja n. e.

Tiisikusehaiged emad on oma lastele kardetawad
mitte emapiimaga, waid ilaga. Sellepärast ei
maksa karta rinnaga toitmist, waid ema lähedat
ümberkäimist, ühes toas elamist, suu puhastamist,
mis ema toimetab oma sõrme ümber mässitud

^RooS ja difteriit ei saa ka emapiimaga edasi
antud. Kui aga laps on ema lähedal fiiS, kui
nabahaaw ei ole weel kinni kaswanud, wöi kui
lapsele kaitseröuged pandud, aga rõugepanemisest
wähem kui 10 päewa mööda läinud ja kui seejuures
haawakesed on kinni katmata, siis laps wöib küll
haigeks jääda. Diftiriiti laps wöib haigeks jääda,
kui difteriiti pödew ema köhib lapse poole.

Loopis ei tohi imetada nõrgameelsed, lange
tõbised soetöbised emad ehk need, kellel paised
mõlemate rindade pääl, kui mäda pääseb piimasse

Kindlasti tuleb meeles pidada, et emapiima
kaotamine wöib lapsele elu maksta.
Seepärast enne rinnaandmise ärajät.
mist tuleb see peenelt läbi kaaluda
arstiga. Kahjuks, elu näitab, et selles asja-
arstid on liig järelandlikud, kergesti nad .rnnawad
alla emadele, kes ei taha imetada. Iseäranis selles
asjas patustawad änrmaemandad, kes harutawad
asja, mis sugugi ei puutu nende tegewuspiiri.
Näiteks sagedasti tuleb ette, täiesti terwe laps
kisab sellepärast, et ta kõhu on liig täis imenud.
Kuid kodune nõukogu arwab, et piim ei olewat
hää ja imetamine jäetakse kõrwale.'

Emapiima niisuure tähtsuse pärast tuleb hoolt
kanda, et rinnaga toitmist muu seas ei takistaks
ema rinnanibud. Riirnanibud wõiwad olla ime

tamiseks kõlbmatud, kui sääl nahk et ole terwe, kui
nibud liig wäikesed wõi siSsewajunud. Wiimane
nähtu- sagedasti on liig kitsaSte korsettide järeldu-.
Et nahka rinnal wa-tupidawamak- teha, selleks
on hää weel enne sünnitamist rinde wõida mingi
suguse pehmendama õliga, näiteks mandliõliga.
Õhukesed ja sisselangenud rinnanibud arStitakse
igapäewaSte sõrmedega wõi kohaSte abinõudega
wenitamise läbi. Nibude wenitamisel peab olema
ettewaatlik, et enneaegset sünnitust ära botda.

Imetamise ajal nibudel wõiwad tekkida walu-
tawad haawad, piima soonte- aga wöib rinnapõletik
ilmuda. Kui haawakesed teewad wöimatukS rinnaga
toitmise, sii- tuleb imetada iseäraSte rinnakatele
läbi. Kui see ei önneSta, siis piima lüpsetakse
käega ja antakse lapsele klaasikesega. .Waja nimelt
meeleS pidada, et emapiim ruttu läheb halwak-
wäljaspool rinda. 4—5 tunnilise seiSmise järele
on emapiima juba kardetaw anda lapsele.

RinnapSletikku suuremalt jaolt on wõimalik
ära arstida piirituse kompresside abil. Neid tuleb
uuendada tunni-kahe tagant. (Järgneb).

Naer — liblik kergetiiwne õiel kiikuw,
kel eluiga ainus päikserikas wiiw;
naer — uppund õitelunde sirel walge,
naer — mänglew mägestiku ojakene selge,
naer hommikpäiksest suudeld’ õie awaw lõh-

narikas lill,
naer — kewadtaewas wärwiwärske,
naer lapse süütu waade, puhas, karske,
naer — kewad’ Õnnes hõisk’wa lõo lõõritus,
naer — wallatute laente harjul walge wahu wiir,
naer — lumikõrgustike leekidesse wõluw tõuswa

paikse kiir, —
naer — jumalate laste luulelisem looming,
neilt rändurile maisel’ kaasaantud kaunim kingitus.

Riietamise ajaloost.
Kauge minewiku ürgpäiwil, kui kultuuri aja

lugu alleS esimesi arglikke samme aStuS, ärkaS ühes
inimese iseteadwusega muude eneseawalduStarwete
hulgas tung end ehtida. See on peaaegu esimene
aSte inimese mitte ainult esteetilises, waid kogu
waimlises arenemises üldse. Inimene, kes esimesena
mõttele tuli, oma keha kuidagi teistest omasugustest
eraldada, pidi tähendatud eesmärgi teostamisel
omama teadmise, et ta sellega oma kaaslaSte tund
muste pääle mõjuda tahtis. Mis teda niisugusele
ehtimisele esialgselt wiiS, on wöimata lähemalt
kindlaks teha. Põhjuseid selleks wöib olla lõpmata
palju ja mitmekesiseid. Wöib siiski arwata, et
inimene sellele toimingule täieSti juhuSliselt, män
gides on tulnud. End mõnesuguste aSjakeStega
ehtinud olles, wöis ta teiste juureS mingisuguse
— näit. hirmu- wõi meeldimuStunde esile kutsuda
ja see wiimane akt määraski asja edaspidise arene-
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miskäigu, fui lihtne, juhulline mängimine muutul
kindlafl tahtmisekl. Kui see eelmärk — mSju
awaldada — saavutatud, oli inimesel ühtlasi abt-
nSu käel, kuidas end selle waral üldiselt arusaava-
wakl teha niisama kergelt, nagu näojoonte mii-
mikagagi.

See ehtimise tung, mil ürginimesil awaldul
pääaljalikult igasugu aljafelte, taimede jne. külge-
riputamisel, tätoweerimisel jne., wältas mõlema
soo juurel kauemat aega ühesugusel tugewusel.
Liljemini, kui kultuur inimsoole ralkemaid üles
andeid ette säädel, oma rakkesse pääaljalikult mehed
mobiliseeris, jätttl ta naistele muu hulgas ülemal-
tähendatud ala.

Nii siis ei ole mitte ainult naine, tema isik
ja seesmine maailm mõningaid aastasadu põlemaks
waielusainekl olnud, waid ka tema välimuS, riided
jne. on arstlise, kunstilise ja muu maailma tähele
panu kütkestanud, voolimata lõpmatutest pilgetest
ja isegi etteheidetest mitme aastasaja kestvusel on
need riided siiski alatasa arenenud, loomulikest
kunstlisteks, ilusamaist inetumaiks ja ümberpöörbud,
üle elades mitmesuguseid ajajärke.

Ürgajal troopika naised käisid täiesti paljas-
tena. Kuid tung iludusele, mis inimese enese tead-
mata tema hinges idu ajab, kippus esile, ning
naised hakkasid oma wälimuse pääle rõhku panema,
ehttfid endid, kaunistasid oma keha mitmesuguste
joonistustega, värvisid end igasugu wänvibega,
tegid oma nahasse isegi arme ja wärwisid need
sagedasti kirjuks. Esimesed kunstlised ehted, mis
naised tarwitusele wötsid, olid rohuköttest ja looma
nahkadest walmistatud wööd, millele sagedastt kõik
sugu asjakesi, näit. puulehti, konnakarpe, lilli ja
heuiatutte külge riputati. Teine aste selles arengul
awalduS koetud riiete kandmisel. Riide tükid seoti
lihtsalt wöö wahele, nii et nad põlle näol kesk
paigast kuni põlvedeni langesid. Kaela- kantt
samal ajal pärlid, mi- küll waewalt meieaegsetele
pärlitele oma mõiste poolest wastawad: need olid
lihtsalt konnakarbikeste, puutükikeste ehk luutükikeSte
read, ilma mingisuguse walikuta üksteise järele lüli
tud, mis nende kaela, otsa, käsivarsi ja jalarand-
meid ehtisid. Juba sel ajal meeldis naisele oma
pääd ja rinda lilledega ehtida. Ürgaja naised, nii
arvab ajalugu, ehtisid end troopikamail ainult
soowist meeldida, nägusaina näida, kuid ei mingil
juhtumisel häbi, wõi üldse tarviduse tundest. Kuid
asjaolu muutus, kui rahvaste liikumine põhja
poole algas ja kliima muutumine ennast tunda
andis. Kuigi endiseid pöllesarnaseid riidetükke piken

dati, rippusid nad siiski veel vabalt jalgade ümber
ega võinud selle tõttu muidugi külma vastu küllalt
kaitset anda, sest nad jätsid ka käsivarred, rinna
ja selja paljaks. Lakatakse valmistama riideid,
mis tiheldalt ihu ligidale hoiavad, kuna nad oma
kandjat külma ja tuule eest varjama peavad.
Kergete lillede, riiete asemel tulevad tarwitusele
tugevad, sagedasti pilliroo koega kangad, looma-
nahad, mis osavasti keha korralikult katwaiks riie
teks õmmeldakse niiviisi tekkisid lühikesed nahk-

kasukad — pikkade warukate ja vööga - põhja
rahvail, mida veel praegugi elkimood, grööni-
maalased, laplased ja teised kannavad. Aja jooksul,
mida enam lõunapoolsed rahvad põhjale lähenesid ja
põhjapoolsed lõunale — seda enam muutusid riided.
Naised avaldavad üldse kalduvust riiete juures
ilu taga ajada, kuna mehed oma katteks praktilised,
oma elu- ja töötingimustele wastawad riided vali-
wad. Nii sits ongi tekkinud igal rahval — sil
mas pidades tema geograafilist asupaika (kliima,
loodus), tema töö- ja muid elattsttngimufi ning
kunstimaitset — oma nõndanim. rahvariie.

Nagu teada, oli egüptlastel ligi nelituhat aas-
tat domineerivaks katteks kolme nurgeline põll,
mida lihtrahvas kui ka kõrgemast soost elanikud
ühtlaselt kandsid. Sellest kujune- aja jooksul ise
sugune naiste riie: pikk, sile särk, mi- õla pääle
kinnitatud ja mõnikord käistega varustatud. Pääs
kanti joonelist ehk lillelist rätti-mütfl, ainult valitse
jate pääkatted tehtt suuremad ja keerulisemad.

Friigi naiste riideks olid pikad, põlvede kohalt
kinni köidetud püksid — nagu neid praegugi ama-
zoone kujutawail pilttdel näha võime — waruka-
tega jakk ja kingad. See riie püsis lühemat aega:
tema asemel võeti tarwitusele lühike, pooleldi välja-
lõigatud käistega we-tikene, kuna püksid pikaks sile
daks kuueks kujunesid. Kuid ka selle ülikonna
juure- oli ajajooksul muutuseid, nii näeme piltides
Friigi naist pikaS, voltidesse langeval rüüs, miS
käsivarred ja kaela paljaks jätab, ning ainult ölade
pääl sölekelte abil kinnitatud. Niisama tekkis ka
Greeka naiste riie, mida veel tänapäev eeskuju
liseks ja tervishoidliseks naiste riideks peetakse.
Nimelt tarvitati katteks pikka, neljanurgelist riiet,
miS kolm korda pikem kui lai; õlgade pääl kinni-
tatt see sölekestega nimelt nii, et parem pool täieSti
lahti jäi, kuna pahemal pool ainult käsivarre jaoks
avaus oli; parempoolne hõlm visati vabalt üle
Sla, mis säält pehmetes voltidel alla langel ja
nii Greeka naise toredat, sirget kuju kogu oma ilus
paista laskis. Jalal kanti sandaale, taldu, mis
rihmadega säärte külge kinnitati. Suurt hoolt ja
osavust nõudis oma kandjate poolt ka selleaegne
frisuur, mil väikeste keerdsalkadena otsaesisele
langel, kuna kuklasse raske, piklik sõlm seoti, mida
metall võrud, diadeemid, pärliread, paelad j. m.
ehtisid. Pääle selle tarvitasid Greeka naised veel
igasugu hinnalisi ehteid, mis nende naise ilu ja
sharmi suurel määral tõstsid: olid üldiselt tuntud
ja laialt tarvitusel kõrgema klassi naiste juure
tuid- ja höbewööd, rinnanöelad, käevõrud, kallis-
kividega kaunistatud kõrvarõngad ja toredad
sõrmused.

Rooma naiSte riided sarnanesid üldiselt suurel
määral Greeka naiste omadele. Päälmise pika ja
keskkohalt vööga koomale tõmmatud tunnita all
kandsid naised veel valget warukate riiet, miS
praegusaja särgile vastab. — Llldse ei hoolitsenud
selle aja Rooma naised oma toaleti eest sugugi
vähem kui seda praeguselgi ajal tehtakse, nõnda
et nad sagedasti oma-aja kirjanikkude ja teiSte
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poolt uhkuse tagaajamise ja ehtimise-himu pärast
pilke alla sattusid. Iseäranis lugu pibafid nad
kalliskividest ja pärlitest. Tsirkusse minnes kaitse
sid orjad suurtsugu naisi kirjude päewawarjudega
pSletawate päikese (ürte eest, tuna nad jaanalinnu
sulist ja muude toredate lehwitajatega ise koketeeri-
waid liigutusi tegid.

Büzanti walitsuse aegu jagune- Rooma riide
mood kahte ossa — lääne ja ida, kusjuures esi
mene neist wanad Rooma traditsioonid säili- *),
kuna teine ida-mailt pärines, kus ta rohkearwuliste
sõjakäikude ajal ammutati. Pehmete willaSte riiete
asemele astus paks siid, — aluspihit warustati
pikkade rippuwate warukatega ja õmmeldi rikkalikult
wälja, kuna päälmist osa nöübistatult hakati kandma.
Ka juuksekandmiseS tuli muudatuS: palmikutesse,
mida wabalt üle körwade rippuda laSti ehk köwasti
ümber pää mSSfiti, põimiti pikad pärlite read wõi
wärwilised ja kirjud siidipaelad. Kogu endine naise
ilu ja Snlus kadus selle raskepärase ja kirju koorma
all täieSti ja andis talle mingi puise ja maitse-
puuduse ilme. Kael ja käfiwarred olid kaetud, ent
tikandust nende ümber oli ülirohkesti, nii et see
pea laiade põlledena mööda käsiwarsi ja rinnaefist
alla langes.

Lääne-Euroopa naised kandsid rahwaste rän
damise aegu linaseid, ilma warukateta riideid, mida
purpurpunased paelakesed kaunistasid ja mis rinna
ülemise osa täiesti katmatuks jätsid. Jalas olid
samuti sandaalid. II aastasajal p. Kr. läheb särk
juba üldiselt moodi, naistel oli ta pääasjalikult
walgest, igatahes aga heleda-wärwilisest riidest,
lühikeste, mõnikord ka pikkade warukatega. Särgi
pääl kanti tuunikat, samuti warukatega, wöõga
rohkete wäljaõmmeluStega. Warukad olid wäga
mitmesugused — lühikesed, pikad, kuljusesarnased,
kitsad ja sellejuures käeseljalt nööpidega kinnitatawad.
Naised kandsid kirjuid rätte, neiud lahtiseid juukseid,
kusjuures nad neid harwa paelakesega kergelt koo
male sidusid wõi wäikese mütsikesega lagipääl katsid;
ehiti samuti kaela, käsiwarsi ja rinda mitmesuguste
hinnaliste asjakestega, mida Mehed suurepäraselt
mitmesugustest metallidest (pronks), kristallidest,
merewaigust ja muust walmistasid. Samuti olid
tarwitusel sukad, kingad> püksid, kindad j. n. e.
Ei puudunud isegi kotikene tarbeaSjakeSte jaoks —
see rippuS wõö wahelt külje Pääle.

Keskajal, kui naise ilu rüütellikult jumaldati —
ei olnud naised selle warjamisega enam nii agarad:
riided õmmeldi niisugused, mis häSti keha ligi
hoidsid ja nii õrnu wolüüme näha lasksid. Kuub
oli kroogeline ehk wolditud ja langes jalgu warjates
maani. Linased ehk siidi warukad ulatusid ainult
küünaspääni ja seoti lihtsalt örnawärwiliSle siidi-
paelakeStega käsiwarre külge, et neid igatahes kerge
olekS uute, puhaste wastu wahetada. Wõö muu-
tub sel ajal enam ilu- kui tarbeasjaks, ta on sage-
dasti pärlitest, ka kuld ja hõbe litritest. Pidulikel
juhuStel kantakse suutt siidi shleifi rikkalikkude kuld-

i Malhoidts.

ja HSbetikandustega. Lakatakse eriti suurt rõhku
panema juut ekaunistuste pääle — moodi lähevad
igasugu metallwõrgud, pärltanukesed j. m. üldse
domineerib sel ajal Lääne-Euroopas ehetena masen-
dawalt kuld, hõbe ja pärlid — künni äärmise maitse-

Jlusam ja suursugusem oli samal ajal riide-
mood Itaalias. Siin 'valitses lihtne, maitserikas
ja pehmetes wolttdes allalangew rüüd, harilikult
kallis, raske siid suurepärastes sulawais wärwides,
mis alati harmooniliselt walitud. Juukseid ehiti
metall paelakestega ja pärliridadega. Ehiti samuti
käsi, kaela ja rinda koguni jalgu, ent niisügust pilla-
wust kulla ja hõbedaga nagu Prantsusmaal polnud
kaugeltki olemaS. Samuti oli siin esimest korda
tarwitusel taskurätt, mille ülesleidjaiks itaallast

16. aastasajal lähemad Saksamaal lüheldased
riided, rohkesti puhwitud, moodi. Talunaised kan-
nawad omi kõrte toguni waid pölwest saadik.
Tuleb üldiselt tarwitusele põll ja kaelus, mis hil
jem Inglismaal mitmeSkümnes variatsioonis esineb.
Saksa mood laguneb laiali pea kogu L.-Euroopas
ja püsib kauemat aega, tunni Lispaanias uus moodu-
allikas keema läheb ja Euroopa omakord üle uju
tab: pikk, kitsaste esinurkadega, hästi kinninööritaw
tume pihik, heledamad pikad kuued, — laiad, lühi
kesed puhwitud warukad ja sügaw kaelawäljalöige
ehk kõrged kaelused. Lai, kohmaka- king kadus,
asemele tuli wäike. terawaninaline ja kõrgete-kont
sade king, wärwilised ja lillelised siidisukad, miS
põlwe kohal toredate fiidipaeltega kinnitatud. PääS
kanti katuse samaseid tanusid kaharate suletuttidega.

Prantsusmaale ei meeldinud Lispaania mas-
fiiwne riietamine. Lõpmatuid kordi katsuS ta togu
L.-Euroopat Lispaania mõjust wabastada, omalt
poolt üht ja teist asemele pakkude-. Kombineeriti
igasugu moodide wöimalusi, miS Maria Antoinett'i
walitsuse ajal mõnikord igasugusest ilu ja kõlbluse
piirist üle läksid. Ent suuremaid tagajärgi moodi-
ilmas ei saawutatud juba ainult nende raskete
aegade tõttu, mis Prantsusmaal nii häStt Napo
leoni walitsuse kui ka rewolutsiooni aastail üle tuli
elada, mil isegi walitsuS omal moodide aSjuS
arwaS õiguse olewat sõnakese kaasa rääkida. —
SellewaStu saab mooduilmas 18. aastasaja lõpu
poole tooniandwaks — peaaegu esimest korda oma
ajaloos — Inglismaa, kobe snZIaiZe kinnise
taljega, nööbistatud palituga, shaboo ja kaelaside
mega — kõrge Inglise tanu rippuwate paeltega
saab täieliku kodaniku õiguse. Rewolutsiooni lõpul
omab walge wärw esimese koha. Kanti lühikest
pihikut, puuderdati juukseid ja kanti lillepärg'.
90.-datel aastatel sai hoogu jällegi wanem mood, miS
osalt Prantsusmaalt omandatud: kanti walgeid,
pehmeid maaniulatuwaid riideid, keskkohalt maitse-
rikaste nööridega ehk paeltega koomale tõmmatud
ja sügawa kaela wäljalöikeaa. AluSpesu ei kantud
— pääle trikoo, mis kergest õhukestest siidi, willa-
seist ehk linaseist riideist läbi paistis. Tarwitati
punaseid, pruune, walgeid ja musti parukaid tore-
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date lokkidega, puuderdati marmor-walgekS ja tar>
Vitali muid ilu täiendavaid abinõusid. Sel ajal
läheb uuesti moodi juba wanal ajal tarwitusel
olnud ridttüll — käekotikene toalett-aSjade jaoks.

Kui poliitilised tormid Prantsusmaalt enam
vähem möödunud olid, pääsiS Pariis moodu-
maailmas jällegi juhtiwale kohale, kuS ta weel
tänapäevgi püsib. Pärast Napoleoni valitsust tuli
riietes suur muudatus, nad tehti üldiselt lahedamad
ja künni jalakannani ulatavad. Püsima jäävad
aga kahara kuue juure kinninepihik ja puhwkäised.
Kahelepoole kammitud juuksed langevad meelde-
kohtadel ilusate raskete lokkidena kõrvadele, kuna
kuklasse maitserikas piklik sõlm pööratakse. Lokke
varjab lilleküllane kübar hõljuvate fiidipaelakeStega.

19. aastasaja lõpul saab jälle eluwöimulisekS
krinoliin, mis varemini mitmesugustes teisendites
efinend — kuid ainult lühikeseks ajakS: tema iga
lõppes Prantsuse teise keisririigi omaga täielikult.
Tema jäänusena olid tarwitusel vaid mõne aja
n. n. turniirid. — Sellest ajast on moodid mitme
külgselt ja praegusajale enamvähem tuttaval viisil
oma rada edasi täinud. On arenenud maitse,
värvidest ja vormidest arusaamine, kuid on kaS-
wänud ka nõudmised, miS moodidele omakord ette
kirjutusi teevad, Nii näit. ei esinda praegusaja
naine enam seda möödunud aastasadade rahulikku,
muretut naist, keS kõigist välisilma liikumistest ja
wapuStuStest puutumata elaS oma buduaaris toa-
letile ja kõigile temaga ühenduSolewale. Ta on
mehega seltsimehelikkuseni, koguni konkurentsini jõud-
nud, iseseisvalt toimivaks ja mõtlevaks isikuks
arenenud, ja sellepärast hakkab ta arusaadavalt
enesele otsima riiet, miS tema tõötingimuStele,
koguni tema iseloomule — kõigist moodudest möö-
dudeS — ja maitsele waStakS, väljendades nagu
mingi terviku osana seda, mis tema kandjale

omapärane. —t.

Kodumaalt.
Tartu NaiSseltsist.

25. okt. oli Tartu NaiSseltsiS pidulik liigete
õhtu, kuS meie tähtsamad ja vanemad naistegelased
Miina Lermann, Anna Laava ja Aino
KallaS seltsi auliigeteks valiti. Naisseltsi nimel
tervitas auwöõraid ja ulata- lillekimbu preili
Marie Neiman, mille pääle auliikmed sooje tänu
sõnu ütlesid.

Preili Miina Hermann lubas Eesti naistele
hümni luua, kui preili Laama või pr. KallaS
sõnad luuletavad.

Preili Laava lubaS sõnad luuletada, kui kunagi
sarnane meeleolu valdab.

Proua KallaS toonitas, et tema ikka kindlamini
ja kindlamini äratundmisele tuleb, et ta selle eest,
mi- temas on ja mida ta oma elu- korda on saat
nud, ainult EeStile tänu võlgneb. Igavesti EeSti
külge on teda sidunud ühised läbielamised.

Oma ringreisul on ta märganud, et EeSti
palju rohkem on edenenud, kui ta oodata oleks
julenud. Iseäranis võib ta seda tõendada EeSti
naiSte kohta. Igal pool, kuS ta peatas, leidis eeS
naiSorganisatfiooni, keS oma sihiks EeSti naise
waimlise tasapinna tõstmise on säädinud. Pr. Kal-
la- arvab, et EeSti naine väga kiireSti areneda
võib, sest EeSti naisliikumine on noor ja väsita-
mata öiguSte võitlustest ja kibedustest, miS wane-
matel kultuurmaade naisliikumise pääle takistavat
mõju avaldab.

Väljamaalt.
Naisliikumisest Egiptuses.

Egiptuses on kauemat aega W. C. T. Ll. (Üle
ilmline NaiSte Kristlik Karskusliit) Inglise kõnele
jate haru MisS Anna Thompsoni juhatusel töötanud,
kuS paljud miSjonäärid igalpool ja eriti koolide-
on aktiivselt karskuStööd teinud. Nüüd on aeg
kätte jõudnud, kuS naised on ärganud suurele
alkoholivastasele liikumisele, mille häädest tagajär
gedest praegune W. C. T. Ll. president Egiptuse-,
MisS E. M. Vuchanan Kairost kirjutab:

«Oleme väga rõõmsad karskusliikumise edu
üle Egiptuses. Eriti rõõmustab meid ligi 7000
allkirjaga naiSte sellekohane palvekiri, miS päämi-
niStri poolt lahkesti waStu võeti, mille pääle kohe
käsk anti, et uusi alkoholi patente ehk lubasid enam
välja ei anta ja ühtlasi ka töötati, et juba esimesel
parlamendi istumisel naiste palve harutusele võe
takse. Ka Moslemid kõrgematest ringidest tunnevad
aSjale soojalt kaasa ja on ühinenud energiliseks
võitluseks. Kuningliku perekonna liige — prints
Mohammed Ali ei austanud kutset meie suurest
koosolekust 23. mail mitte ainult oma osavõtuga,
vaid pidaS saal ka õige sooja kõne. Seltsi saat
konna, kes teda selle eest isiklikult tänama lätt,
wöttts tema oma palees lahkelt vastu ja ütleS, et
tema väga kaasa aitab eeSolewa keeluseaduse
võitluse läbiviimiseks Egiptuses."

Toimetusele saadetud kirjandus.
Friedrich won Schilleri Wilhelm Tell, tõlkinud

kirjastanud Anna Laawa.
WLga paljud ei saanud keeleoskamatuse tõttu lugeda

Schilleri kuulsat lööd Wilhelm Telli. Nüüd on meie
wanem luuletaja Anna Laawa selle tõlkinud ja kõigile
kätlesaadawaks teinud. Loodame, et see raamat üheltki

Kirjavastused.
M. K. - Teie lööd ei saa kahjuks tarvitada.

^Septembri ja oktoobri kuu lehed viibisid Tartu
mitu nt.



KÄSITÖÖLEHT.
Tegew toimetaja Marie Relman.

ReifirrLhtuSte kirjeldus.
Tartu Natsseltst kudumise kursuste juhataja «bba Laral'i

Berliini-, Saksamaa suurem kudumise
kool tenves ilma- — (die hvhere Fachschule sür
Tertil- und BekleidungS Industrie) oli eriti huvi
tav oma mitmekülgsuse poolest. Mulle, waba
pealtkuulajana, andsid mõned päewad wöimaluse
asutust pöhjalikumatt tundma õppida.

Koolil on oma toore-ainete tagawarad,
millest kooli juure- olewate- töötubade- kooli

Tähtsad olid weel kooli juure- antavad lühi-
teseajalised kudumise õpetuse öhtukursused,
oma selge ja pr<«ilise eeskavaga, tööli-tele.

L e l w e «t s t a - riigi õpeasutu-te-se ei saanud,
suwe vaheaja pärast. Püüdsin siin eriti töökoda-
dega ja nende töörii-tadega tutwuneda. Töörii-tad
saksa süsteemi, aaa paljude muudatu-tega, mi- töö-
tegijale wäga kasulikud, töö kiire edenemise mõtte-.
Siin oli näha, kui hää o-kusega ja osavusega Lel-
weetfia kangur oma töörii-tu valitseb. QtÜtU on
nähtawa-ti sealsed kutsekoolid kaasa aidanud, et
töörii-tade üksikasjaliste osade õpetu- hea on.

Tartu Naisseltfi õpilaste tööde käsitöö osakond.

jaoks materjal walmi-tatakse. Puuvilla, lina ja
villa, ka siidi käsitati nii palju et õpilasele selget
arusaamist anda viimase tarvitusele võtmisest.
Sellega on võimalus antud õpilastele õppida too-
res-aine õpetust praktiliselt ja viimase
käsitust oskusmaterjalina. Koolil on ka oma
wärwikoda, kus taime värvimine ja keemi
liste värvidega värvimine võimalik.

Oma pesu ja pleekimise fissesääded.
SiiS I kudumise klass käsite!gede mitme-

külgsete süsteemidega ja II klass mehaaniliste, suur
tööstuse näol masinatelgedega.

Nii võivad õpilased, kaheaastase Speaja järele,
kas kudumise õpetaja koolide- ehk suuremate-
mehaaniliSteS töökodade- töõjuhatajatek- olla.

RahwuSlise käsitöö turu aSjus sain selge üle-
vaate, kui raskesse olukorda käsitöötegijad võivad
sattuda, kui nad suurkaupmeeste käealused on sun
nitud olema; sest et riik, omawalitsuSlised ega selt--
kondlised asutused siin abiks olnud ei ole. Selle
tagajärjel on nüüd välistööde sissevedu hoos ja oma
tvöoskajad kannatavad tööpuuduse all.

Ungaris leidsin seda ees, kuhu poole eriti
Tartu naiskutse koolid katsuvad püüda. See on
tööde rahwuSlise iseloomu kindlustamine ja seda
juba kooli käsitööga algades. Selle kõige tagajärjel
on Ungari kodukäsitöö turu korraldus üks õnneli
kumatest kui mujal, miS pika visa töö järele kätte
on saadud, seltskondliste ühisuSte ettevõtetel riik-
lise toetusega.
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Rändawad kursused õpetajatele ja ta rahwale

attawad eelmisele kaasa.
Rootsis, Göteborgis oli wõtmalus Rootsi rabwa-

käsitöö ajalugu jälgida ja seda, kuidas Rootsi kodu
käsitöö nii kunsti Väärtuslisele kõrgusele on jõudnud.
Tehnika ja tööriistad pea samad kui meil tarwitusel
olewad, kuid maitse arenemises ja puhtalt läbi wiidud
materjali koktusLLdmiseS asja otstarwet seal juures
silmas pidades, on meil nendelt palju õppida. Näitusel
demonstreeritud koolide käsitööklasside eeskawu ja
nende töid näheS tunduS, kui piinliku ettewaatu-
sega, ainult lihtsaid wäiksetd töid läbi min
nes, igawatest, asiata aegawiitwatest Ülesannetest
mööda on saadud kuid siiski mitmekülgselt. Kah
juks ei saanud ma tööwaheaja tõttu kusagile

Nr. 1. Laudlina. Eesti stiilis. E. Lange.
Kirjeldus nr. I.

kooli. Tähendamata ei wöi ka jätta, kui suutt mõju
käfitööoSkaja peale wöiS awaldada Göteborgi suure-
jooneline ja mitmekülgselt huwitaw kodukäsitöö osa-
kõnd. Mitte wähem tähtis ei ole käsitööõpetajale
Stockholmis „Nordisches Museum", kuS etnograa
filine osakond wõib palju rikastada tööst arusaaja

Stockholmi- 10 päewase töö järele Norra muu
seumis selgu- minule pea, kuiwörd lähedal prae
gused moodsad Rootsi ja Norra tööd sellele manale
rikkusele on?

Niisama huwitawad olid Münchenis, Leipzi
gis, Berni- ja Budapestis muuseumid, muidugi
minule eestkätt nende käsitööosakonnad ja ajutised
näitused, kuhu juhusliselt sattusin.

Kokku mõtte- julgen nende Väljamaalt saawuta-
tud muljete najal järgmiste küsimuste peale tähele-
panu juhtida. —

Kas et oleks tähtis ka meie kutsekoolide juurde
1) Tooresainete õpetust järjekindlamalt wvtta.
2) Wärwimise õpetust ühes taime ja leemi-

liste wärwidega, materjali puhastamise ja pleekimise
õpetusega Berliini Webeschule eeskujul.

3) Sits enam tööriistade tundmaõppimist
käsitada üksikasjaliselt. (Lelweetfia eeskujul).

4) Et igal naiskutse kooli klassil vähemalt
ühed mafinateljed käsitelgede kõrwal oleksid —
(see on saksa sü-teemi), mis igal pool tuttawad,
(Rootsis, Soomes ja LlngariS) — ainult meil mähe
tuntakse.

Eestkätt nendes koolide-, kus õpetajaid ette
walmistatakse.

5) Edasi: käsitöö õpetajatele suvekursused kor-
raldada: loowjooniStamises ja rahwa
motiivide käsitamises — ühes rahwa
tehnikade tutwustamisega naiS-kui meeS-
käsitöö õpetajatele. -- (wiimane ettepanek minu
poolt wöeti wiimasel käsitööõpetajate kongressil
waStu).

6) Tarwilik olek- üleriikline käsitööinStruktor
ametisse kutsuda haridusministeeriumi
juurde, kes mitte üksi kooli käsitöö üle ei walwa,
maid niisama üldise kodukäsitöö hea käekäigu eest
hoolitseks. —

KäsitööinStruktori lähemate ülesannete üle ja
wiimase kohuste kohta kooli- nii ka kodukäsitöö suh
te- palusin Stockholmi- EeSti saadikut Rootsi selle
kohastest asutustest kamasid paluda minule saatmiseks,
mida kohe malmis olen ministeeriumile edasi andma,
kui kätte saan. Nagu Göteborgi- aSjale lähedal
seisjate poolt seletuse järele järeldada, mõik- seda
korralduse wiifi ka meil ehk tarvitada.

N. B. Olen alati malmis üksikasjalisemalt weel
mõne küsimuse kohta seletust andma. —

Nr 1. Laudlina.
Muster laudlina tarwiS on mustrilehe peal,

sinna on joonistatud ükS nurk. Seda mustrit saab
seada iga- soowitud suuruse- laudlinale, ka Uni-
kule ümberringi oleks ta õige kohane. MuSter on
Eesti muistse kirja järgi kokkuseatud ja tikkida
tuleks teda punase, sinise ja kullaga. Mustrilehe
peal on iga üksiku kuju juures märgitud, missuguste
wärwidega neid tarwiS tikkida.

Linale tehakse kõige pealt lai pilupaliStuS
ümberringi ja jäljeStakfe muster tarwilisele körgu-
sele. Tikkimismaterjal tuleb walida pöhiriide järele,
willase peale wõib tikkida willaste ehk fiidilõngadega,
linase riide juure tuleb wötta linaseid niite.

Nr 2. Kanga kiri
läbivillase waiba jaoks, ehk walge päewateki jaoks.
Willane lõng peab korrutatud olema. Lõimeks
punane ja koeks must. Suga nii tihe kui ühe cm.
wahel 5 pinnu mähet on — siis üks lõng pinnu
wahele. Kui walgeks päewatekikS kududa,



10 1023. 147

sits walge lõim nr. 24 käärida ja kak» lõnga ühest
niie silmast läbi panna. Koek- pleekimata linane
lõng, taks lõnga ühe pooli peale poolikult.

Rr. 2.a. Pttfiritde «ri mööbli rttdaks.
Lõimeks linane kollane lõim ja põhja koeks

must linane, kuna mustri koeks roheline linane.
Peab aga nii tiheda- foaS kui wõimalik püüdma
kududa, et riie tihe ja wa-tuptdaw saaks. —

Nr. 2 on kiri Nr. 2-b niidepanek, köitmine —
tallamine niidepaneku järjekorra-.

Rr. Z, 4. Kak- kleiti.
Kleit nr. 3 wöikS teha walgest, mustast ehk

ka hallika- sinisest kergest riidest; ta lõigatakse ühe-

Kleidil on pikad kitsad siSsepandud warukad, kaela-
«väljalõige on ümmargune ja kleit käib üle pea
selga. Kleidile on moodne siidiga wooderdatud
pikk seljakaeluS taga kaela «väljalöike Särele kinni-
tud; pika fihwaka naiSte juure- näeb sarnane
kaeluS wäga tore wälja. Kurbel ehk ka moodne
karakull tikanduS kaunistab kaeluse äärt ja puusade
kohal kleidi ülemise osa äärt.

Rr. 5, 6. Kak- mantlit.
Mantel nr. 5 on moodsast pehmest kirjust

riidest, tal on sirged jooned ja awar lõige. Kinni-
on ee- õige- joone- läbinööbitult, warukad on siSse
pandud, laiad üheS kitsa osaga lõigatud, all
käänised on nööpidega kauniStud. Üle õla ette ja

Rr. 2 ja 2-a. Kasgattri läbivillase waiba jaoks ja pttfiritde kiri müöbliriideks.
Kirjeldus nr. 2 ja 2-a.

tükis ümmarguse kaelawäljalõike ja lühikeste waru-
katega. Kaunistuseks on kleidil muStad ehk ka
terashelmed kerge nurga wiisi ükS teise alla õmmel-
dult, tikandus alustab rinna all ja läheb seeliku
osa peale, kus juures muster suureneb ja wiimase
rea alla liimitakse kas kleidi riidest, ehk ka gaasist
plissee ehk wolti seatud lahtine kaunistusosa.
Need kaunistusribad on kahelt realt ees ja ka taga
seeliku osa peal. Kleidiriidest wähe tõmmatud wöö
«võtab kleidi wähe allapoole keskkohta kokku.

Kleit on kohane pidukleit noorte neidudele.
Kleit nr. 4 tehtagu kaS tumedast sametist

ehk paksemast willasest riidest. Ta on kahe- tükis
lõigatud, ülemine osa ulatab kuni puusadeni, ta on
wähe keha järgi lõigatud ja kleidi alumine osa on
ümberringi wähe kroogitult tema külge kinnitub.

taha läheb õmblus, külgede peal on eraldi tükid,
taSkud on peale tepitud.

Kaelus on kõrge ja otsetükist, ta hoiab ennast
ka «vähe lahtiselt ümber kaela. Mantlile tulek-
kuni puusadeni soe wooder ja wähe puuwilla alla
panna, siis on temaga ka talwel kohane kõndida.

Mantel nr. 6 tehtakse tume rohelisest paksust
willasest riidest, tema tarwis on lõiked löikelehe
peal. Kaunistuseks on mantlil pruun nahk, kaelu
seks ja waruka pääliStekS. Kaelus on kõrgele üle-
kinni töstetaw. Mantli lõige on lihtne sile, kinnis
on wähe wiltu pahema külje peal; ees ja taga on
ta sile, külgede peal aga kitsa lühikese wöö alla
kokku wõetud, mida suured nööbid kauniStawad,
selg on samasugune kui esiosa.
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Mantel on kaunil pikk, nagu neid nüüd tar- laiad warukad, mi- pika, kitsa kätisete alla kokku
witatatse; temale pandagu talweks woodri wahele on wöetud.
kuni puusadeni waheritde wahele pandult puuwillu Ette on kleidile walaest riidest osa wahele
alla, fii- saad teda sügisel ja ka talwel tarwitada. pandud, ta on ülemalt kuni alla nööpidega kaunil-
Kübar wöi mütfike tehtagu ka mantli riidast pruuni tud, kaelawLljalöige on neljanurgeline ja tema äärel
kauniltusega. on walge kitsam kaelul. Pahema rinna peal on

Nr. 3. 4 Kaks kleiti. Kirjeldus nr. S ja 4.

Nr. 7, 8. Plika kleit ja noore neiu pidukleit.
Plika kleit nr. 7 wõikl teha keskmisest sini

sest ehk ka tumedamast punasest riidest, kaunistuseks
on tal must sameti pael wööks ja walge kaelus
ja efitükk. Kleit lõigatakse ühes tükis ka pikad,

musta siidiga ümmargune mustrike tikitud. Kleit
on puusade kohal kahe musta sameti paela alla
kokku wöetud, pandlakesed kaunistawad neid.

Pidukleit nr. 8 on kergest heledast ühewär-
wilisest riidest, teda wöib soowi järgi lõigata ka
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üheS tükis, külgede peal kokkuwSttes, ehk ka lahut
bluusi osa ja kroogitud seeltkuosa. Kleidil on lihtne
lõige, ta lõigatakse pikema õladega ilma warukateta
ja kaelawäljalõige on nii awar, et kleit üle pea
selga läheb. Külgede peal on kleit tõmmatud, täh-
tiS on, et woldid ilusasti on seatud. Kaunistuseks
on kleidil parema õla peal rooside kogu ja niisama
parema külje peal puusa kohal, neid ühendawad

kitsad sameti wöi siidipaelad ja lähemad üle seeliku
osa pika otsadena alla.

Walge kleidi juure wöib wõtta igat wärwi
õisi ja sama wärwi paela, hele sinise riide juure
wöiks wõtta roosa roosid ja must ehk hele sinine
pael, hele pruuni juure läheks hästi wana roosa
ja mähe tumedamad paelad. See on ilus pidukleit
noorte neidudele.

Rr. 9, 10. Tütarlaste kleidid.
Kleidike nr. 9 on punasest wtllasest riidest,

ta on koolikleidiks kohane; ülemine osa lõigatakse
ÜheS tükis kuni puusadeni ja tema külge koogi
takse kleidi alumine oja. Rinna peal on kinnise
sisselõige, mis ülemal paelasõlmusete kaudu on
kinni seotud. Warukad on sisse pandud poolpikad,
laiemad ja warukaaugu õmblus on läbitepitud,

niisama on ka kaelawäljalöike äär läbitepitud. Klei
dikese pihikuosal on ees ja taga teppekolmnurgad
õmbluse äärelt algades terawa otsaga üles poole.
Ka seeliku osa peal all äärel on tepperead; keppida
tuleb musta jämedama siidiga, ehk ka teppepaelaga.
Selle lihtsa kleidile on need tepped ilusaks kaunistuseks.

Kleidike nr. 10 tehtagu keskmisest sinisest
willasest riidest ja kaunistuseks on temal kaS must
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ehk punane sutashipaela tttanduS. Kleidike lötaa-
takse ühel tükil ja ka poolpikad laiemad warukad,
kaela ümber eel ja taga kroogitakse kleiti wähe ja
kinnitakse kaelul külge, ta on eest ja tagant kitsal,
õlade peal aga lai, waruka peale rippuw ja tikan-
duse nelinurgaga kauniltatud, sarnane paela tikan»
duse multer on ka ümberringi kleidil rinna kohal
kakl kolmnurka ühendawate joontega ja samasu
guselt selja peal ja kleidi alumisel osal all ümberringi
wahetadel kolmnurgad õige ühendama joontega.

ntst, ehk keskmisest hallikal sinisest wtllasest riidest.
Ümber kaela ja öla peale läheb kitsal sile osa,
mille külge esttükk wähe kroogitult on kinnitatud,
selg on sile, warukad on pikad alla kitsakl minewad.
Bluusi kinntl on selja peal warjatult, nööbid kau-
niltawad äärt. All on bluul laiema wöö alla
kotku wSetud, kauniltusekl on tal külgede peal
ekrüü wärivtline wahepitl ehk wärwiline siibititan-
dul. Samane kauniltul wõt tikandul on ka bluusil
rinna eel kolmelt realt.

Laiem wöö on kleidiriidest ümmarguse pand-
laga eel kinniseks; kleidike hoitakse keskkohal wööga

Nr. 11, 12, 13. Kolm bluusi.
Bluus nr. I I tehtagu kas käre punasest ehk

walgest siidist ehk willamusliinist, kaunistuseks on
tal pilukesed ja pliSsee. Bluusi ülemine osa on
sile, tema lülge kinnitatakse pilu abil alumine plis-
seeritud osa ja pandakse ka pilu abil laiad, pikad
warukad sisse. BluuS on pikk, ta ulatab üle puu
sade ja teda wõtab kitsas wöö wähe koomale.
Kaelus ulatab sügawale alla, tagant on ta kõrge
ja alla läheb ta õige kitsakl.

Bluul nr. 12 wõiks teha kas punaka- pruu-

BluuS nr. 13 juure on lõiked lõikelehe peal,
ta on rooste pruunist willasest riidest ja kui wöi-
malik trikooriidest, teda kantakse seeliku peal. Lõige
on lihtne sile, ainult külgede peal on ta kirju tikan-
dusega kauniStud nelinurga alla kokku wöetud.
Warukad on sissepandud pikad ja all terawa käti
sega kaunistatud, osa warukat lahti jättes, kätise
peal on ka kerge tikanduS, niisama ka rinna peal.
Kaelawäljalöige on ümmargune ees wäikse sisselöi-
kega. Eoowi järgi wõib külje peal nelinurga külge
kinnitada bluusi wärwi siidilöngast narmaStutti.

Rr. 14, 15. Kaks seelikut.
Seelik nr. 14 wõetagu musta paksemat wil-

last riiet, ta lõigatakse muidu harilik sile, alt wähe
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laiem ja wõetakse wähe kroogitult kitsa wöö alla
ülewal kokku; külgede peal on pealetepitud osad,
alt lai pealepoole terawak- ja kitsak- minew, teraw
ots pööratakse puusa kohal tagasi, jäetakse lahti ja
pandakse kask sisse. Seeliku kinnis on kas taga
ehk ees, kuhu õmblust mõeldakse teha. On riie aga
kitsam ja tuleb mitu õmblust teha, siis olgu kinnis
külje peal. Seeliku juures wötb igasugu bluusi

Nr. 14, 15. Kaks seelikut. Kirjeldus nr. 14 ja 15.

Seelik nr. 15 wõiks wötta tume sinist willast
kodukoetud labast riiet. Esirükk ja selg on päris
siledad, puusade kohal ülemine osa niisama, alumine
aga on sügawatesse woltideSse seatud, ke-kele ükS-
teisele wastuminewad. Efitükk ja seljaosa on
küljetüki külge laia läbitepitud woldiga kinnitatud,
sileda küljeosa kohal kauniStawad neid suuremad
nööbid.

Kitsa- wöö katab seeliku ülemist äärt, miS
pihikwõö külge on kinnitatud. Kinnis on küijewoldi
ääre all warjatult.

Seesugust tumedat seelikut wõib igasugu bluu
sidega kanda.

Seelikud kantakse nüüd kaunis pikad, nagu
pildil näha.

Nr. 16. Tütarlapse pidukleit.
Valgest, roosast ehk hele siniselt kergest willasest

riidest tehtagu see kena ptdukletdike. Rinnaosa ja
seljatükile on siledad ja nende külge kinnitatakse
kleidi alumine pliseeritud osa, wõiks ka peened
woldid sissepressida. Laiad wahepitfid lähemad
külgede peal üle kleidi ees ja taga alla, õla peal
on nad lühikesteks «arukateks seatud, käe all wähe
kokkuvõttes.

Kleidikese warjatud kinni- on selja peal, tal
wõiks soowi järgi ka nii awar kaelawäljalöige teha,
et kleit kerge-ti üle pea selga läheb.

Rr. 17, 18. Kaks plika mantlil.
Mantel nr. 17 tehtagu kaS plüshist ehk

sametist, kaunistuseks on tal hele hall nahk ümber
kaela ja waruka käänisteks. Esitükk ja selg on
siledad, külje peal on puusade kohal sisselõige, mille
wahele alumine osa on wolti seatud, taskud on
siSsepandud. Warukad on pikad laiemad, nad on
fiSsepandud. Kinnis on eeS tihedalt nööbitud.
Kaelus on kõrge, nahast. Mantlile tuleb üleni soe
wooder ja puuwillad alla panna.



Mantel nr. 18 on pehmest moodsast heledast
kirjust riidest. Raglanmarukad on laiad ja all
põ-nataolise osaga kaunistatud, selg on file, alla
hoiab ta laiemaks. Kinnis on ees wätkse sämbuga
keskkohal, ta on läbinööbitud, kaelus on tõrge, külje
peal lahtise, pikema osaga. Taskud oa külje peal
ülevalt alla sisselõigatud ja kitsa äärega kaetud.
Mantlil on üleni soe vooder ja puuvillad all, et
plikadel talvel hea soe oleks.

Rr. 17, IH. Kats plikade mantlit.
KlrjelduS nr. 17 ja 18.

Rr. 19. Aluspihik.

Lõiked tema tarvis on löikelehe peal. Efitükk
lõigatakse üh«S tükis, niisama ka selg; ölapealsed
õmmeldakse kokku ja kitsa pitsikesega tuleb kõik
äärestada; efitükk tuleb all vähe krookida Pikad
otsad on tarvitada kinniseks.

«-Sgi osa.

Leertnga supp.,
4 inimesele võtta 2 heeringat, hästi ära puhas-

tada, 4—5 tükiks lõigata, (pead ei tohi panna, see
annab halva maitse); katlasse paras jagu vett
valada, leiaeks teha, heeringa- ja 2 suviluflkat
herkulot sisse panna ja paras jagu kartuli lõikeid
juure lisada; tui supp valmis, võib suvel vähe
tilli ehk rohelisi sibulat juure lisada, ka üks lusika
täi- hapu koort tõstab maitset.

Leertnga kotletid.
Z heeringat õhtul likku panna, paar korda

vett vahetades. SiiS liha luude pealt maha
võtta, läbi lihamafin.a ajada 4-5 keskmist kartulit
ühe- läbi ajada. Üks peo täis riivitud saia, 1
muna, vähe sibulat, ja ükS supilufika täis sulatud
vöid, ehk hapu koort juure segada. Segust kot
letid vormida ja rasva sees pruuniks küpsetada.
Soolaga keedetud kartulid ja kui on, kurgi salat
juure anda.

Lerkulo koogid.
ÜkS klaas sulatatud margariini ja searasva segi,

2 klaasi suhkrut, 2 muna, 4—5 klaasi herknlot-
Munad ja suhkur häSte mahule segada, siis sula-
katud margariin herkuloga pikkamisi hulka segada-
Ka võib 3—4 tilka mandliõli juure lisada. Kõik
hästi segamine segadu, vool tundi seista lasta,
siis jahuga riputatud saia panni peale teelusikaga
kuhjakesed panna, ja keskmise- ahju- hele pruuniks
küpsetada; tulevad väga maitsevad koogid.

Tartu Naisseltfi

wõetakse wastu tellimisi kangakudumisc
ja tikkimistSöde peale. Eaadawal iga-

sugu kirjad ja mustrid.

EeSti SirjaStuse-Ühiluse .Postimehe, trükk. Tartus ISLt.


